
СОХРАНИТЬ ДЛЯ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 

В БУДУЩЕМ: 
ВНИМАТЕЛЬНО 

ПРОЧИТАТЬ!

CONSERVAR PARA 
FUTURAS REFERENCIAS: 

LEER ATENTAMENTE.

A CONSERVER POUR LES 
RÉFÉRENCES FUTURES:
 LIRE ATTENTIVEMENT.

UNBEDINGT AUFBEWAHREN
UND AUFMERKSAM 

DURCHLESEN.

KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE:

READ CAREFULLY.

CONSERVARE PER FUTURE 
REFERENZE: 

LEGGERE ATTENTAMENTE.

 Istruzioni di montaggio
Assembly instructions

Montageanleitung
Instructions de montage

Instrucciónes para el montaje 
 Инструкции по монтажу
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1. 2. 3.

При перемещении 
изделия для 

предупреждения 
возникновения на его 

поверхности царапин и 
вмятин рекомендуется 
использовать защитные 

тканевые полотна.

1. Открыть 
расположенную

 на дне тесемку.

2. Пропустить тесемку 
через первое кольцо 
цепи.

3. Завернуть тесемку 
и прикрепить ее 
липучкой.

Durante la manipulación del
producto, se recomienda 
utilizar fundas protectoras 

para evitar arañazos 
o marcas que puedan 

dañar el producto.

1. Abra la cinta que se 
encuentra en el fondo.

2. Introduzca la cinta 
dentro del primer anillo 
de la cadena.

3. Doble la cinta sobre sí 
misma y sujétala con 
el velcro.

Lors de la manipulation 
du produit, il est conseillé 

d’utiliser des toiles de 
protection pour éviter 

les rayures ou les 
marques qui pourraient 
endommager le produit.

1. Ouvrir la lanière 
présente sur le fond.

2. Faire passer la lanière 
à l’intérieur du premier 
anneau de la chaîne.

3. Replier la lanière sur 
elle-même et la fixer 
avec le velcro.

Beim Umgang mit dem
Produkt ist es ratsam,

Schutzplanen zu verwenden,
um Kratzer oder Abdrücke 

zu vermeiden, die das 
Produkt beschädigen 

könnten.

1. Das Band an der 
Unterseite öffnen.

2. Das Band durch das 
erste Glied der Kette 
führen.

3. Das Band auf sich selbst
 zurückfalten und mit 

einem Klettverschluss 
befestigen.

When moving the 
product, use protective 

cloths to prevent 
scratches or marks that 
could cause damage.

1. Open the strap at the 
bottom.

2. Pass the strap through 
 the first ring of the chain.

3. Fold the strap back on 
itself and attach with 
the Velcro.

Durante la movimentazione
del prodotto è consigliabile

usare dei teli protettivi 
al fine di evitare graffi o 
segni che potrebberlo 

danneggiarlo.

1. Aprire la fettuccia 
presente sul fondo.

2. Far passare la fettuccia 
all’interno del primo 
anello della catena.

3. Risvoltare la fettuccia 
su sé stessa fissarla 
con il velcro.
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